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1. Informaciones importantes antes de empezar

Este capítulo contiene informaciones básicas sobre los interfaces de su balanza Spider ó Spider S. Lea el capítulo con atención
y ¡siga estrictamente las normas de seguridad y las informaciones para estas instrucciones!

1.1 Introducción

Su balanza METTLER TOLEDO Spider ó Spider S sale de fábrica provista de un interface de datos del tipo RS232C. A través de
este interface su balanza puede comunicarse con una impresora o un ordenador. Con el segundo interface RS232C disponible
como opción, con operación controlada por hardware (hardware-handshake), se pueden ampliar aún más las posibilidades
de comunicación de su balanza. El interface opcional RS422/485 permite mayores distancias de transmisión o la integración
en red de la balanza dentro de un sistema de bus.

Lea detenidamente esta descripción para poder aprovechar todas las posibilidades de los interfaces de su balanza.

1.2 Lo que debe Vd. saber sobre estas instrucciones

Estas instrucciones se conciben como complemento de las instrucciones de manejo que Vd. ha recibido con su balanza.
Por ello le recomendamos tenerlas siempre a mano.

Atienda a las advertencias siguientes:

– Antes de poder utilizar los interfaces de su balanza, hay que configurar los interfaces en el Master Mode. En el capítulo 4
de las instrucciones de manejo de su balanza se explica la llamada y el manejo del Master Mode. En esta descripción de
interface se supone que está Vd. familiarizado con el trabajo en el Master Mode.

– En las instrucciones que acompañan a la opción correspondiente se indica la forma de montar interfaces opcionales. En
esta descripción de interface se supone que el interface opcional (si existe) ya está montado.

– Tenga en cuenta y cumplas todas las instrucciones de seguridad dadas en las instrucciones de manejo de su balanza:

– Este símbolo indica advertencias de seguridad y de peligro cuyo incumplimiento puede dar lugar a
una exposición personal del usuario, al deterioro de la balanza o de otros bienes materiales,␣ a␣ fun-
ciones erróneas y a resultados no deseados.

– Este símbolo indica informaciones y advertencias adicionales que facilitan la manipulación de su
balanza y de los interfaces y contribuyen a un uso adecuado y económico.
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2. Conexión de aparatos periféricos

2.1 Introducción

A través del interface RS232C puede Vd. conectar su balanza con una impresora, con un ordenador personal cualquiera (u
otro ordenador), con otra balanza o con el indicador complementario opcional, siempre que el aparato a conectar disponga
también de un interface serie del tipo RS232C. Si su balanza está equipada con el segundo interface RS232C opcional, puede
Vd. también conectar dos aparatos al mismo tiempo. El interface RS422/485 opcional permite asimismo la conexión de
diferentes aparatos periféricos, así como mayores distancias de transmisión. Este interface permite además la integración en
red de la balanza dentro de un sistema de bus.

Una transmisión de datos correcta requiere el uso del cable idóneo. Puede pedir cables de interface adecuados a METTLER
TOLEDO. Aténgase a lo indicado en el capítulo 6 de esta descripción.

2.2 Advertencias importantes sobre el interface RS422/485

El interface opcional RS422/485 para los terminales Spider se entrega sin conector. Para la conexión de aparatos periféricos,
la tarjeta de interfaces lleva una regleta de bornes, cuya asignación está explicada en el capítulo 6.

Las tarjetas de los interfaces RS422/485 para los terminales Spider ó Spider S están
provistas de un interruptor DIP, que es necesario ajustar antes de la puesta en
funcionamiento. Son posibles las configuraciones siguientes:

Interruptor ON OFF

1 RS485 (línea de 2 hilos, RS422* (línea de 4 hilos,
modo semidúplex) modo dúplex total)

2 Resistencia terminal 150 Ω Sin resistencia terminal*
entre TXD A y TXD B
(pins 1 y 2)

3                                     sin asignar

4 Resistencia terminal 150 Ω Sin resistencia terminal*
entre RXD A y RXD B
(pins 3 y 4)

 * Configuración de fábrica

2.3 Conexión de los aparatos

Asegúrese de que el terminal de pesada y el aparato a conectar están desactivados. Quite de la red los aparatos que funcionen
con toma de corriente. Conecte el aparato periférico con el cable de interface adecuado al terminal de pesada. Al tender el cable
procure que éste no le estorbe en su trabajo diario y que no pueda sufrir daño.

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

1       2       3        4
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3. Configuración de los interfaces

Para poder utilizar los interfaces de su balanza, tiene que configurarlos, es decir, adaptarlos al modo operativo deseado. Esta
configuración se efectúa en el Master Mode de su balanza. La llamada y el manejo del Master Mode están descritos en el
capítulo 4 de las instrucciones de manejo de su balanza. Se supone que está Vd. familiarizado con el Master Mode.

Importante: Al ser activado, el terminal de pesada detecta automáticamente los interfaces instalados. Antes de configurar el
interface o interfaces en el Master Mode, le recomendamos desactivar el terminal y los aparatos periféricos ya conectados.␣ A␣ con-
tinuación active sólo el terminal. Este procedimiento garantiza un reconocimiento correcto del interface o interfaces␣ instalados.
Después de activar el terminal puede Vd. configurar el interface o interfaces en el Master Mode.

3.1 Observaciones sobre el bloque Master Mode para el interface

El Master Mode está dividido en diferentes bloques, cuyo número depende de la balanza. Encontrará un resumen de todos los
bloques Master Mode de su balanza en las instrucciones de manejo.

Uno de los bloques Master Mode (designado con “IFACE 1”) le permite␣ con figurar
el interface RS232C de su balanza montado en fábrica.

Si su balanza está provista de un segundo interface opcional (RS232C o RS422/
485), en el Master Mode hay disponible un segundo bloque (designado con “IFACE
2”). Este segundo bloque sirve para configurar el interface optional.

En principio, ambos bloques ofrecen las mismas posibilidades de ajuste. En esta
descripción se describe únicamente el bloque Master Mode para el primer interface
RS232C montado en fábrica (“IFACE␣ 1”), pero lógicamente las informaciones
también son válidas para el segundo bloque (“IFACE 2”). Si hay distintas␣ posibili-
dades de ajuste en el segundo bloque, se explican aparte en el texto.

El bloque Master Mode para el interface es muy extenso, por lo que se omite su
descripción en las instrucciones de manejo y se remite a esta descripción␣ de␣ inter-
face. En los capítulos siguientes encontrará una descripción detallada del bloque
Master Mode para el interface.

1FACE1

1FACE2
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3.2 Estructura del bloque Master Mode para el interface

El bloque Master Mode para el interface está dividido en diferentes bloques principales, que a su vez contienen varios sub-
bloques. En este capítulo le presentamos los bloques principales (primer nivel) del bloque Master Mode para el interface.

El bloque Master Mode para el interface comprende los bloques principales
siguientes:

Retorno a los ajustes de fábrica (“RESET”)
En este bloque puede Vd. reponer todos los ajustes para el interface a los ajustes
de fábrica.

Parámetros de comunicación (“COMUNI”)
En este bloque define Vd. los ajustes para la transmisión de datos.

Modo operativo del interface (“MODE”)
En este bloque define Vd. el modo operativo del interface.

Datos para transmitir (“DEFSTR”)
En este bloque define Vd. qué datos se deben transmitir a través del interface.

Definición del formateo de impresión (“LN FOR”)
En este bloque define Vd. cómo se van a formatear los datos en la impresora
conectada.

Salida desde el bloque Master Mode para el interface (“ENDINT”)
En este bloque decide Vd. si sale del bloque Master Mode para el interface o si
prefiere realizar otros ajustes.

Nota: El índice (“1” y/o “2”) de la parte superior derecha del indicador sirve como
ayuda de orientación. Le señala a Vd. qué interface acaba de configurar. El
índice “12” señala que el bloque correspondiente es válido para ambos
interfaces, es decir, que los parámetros sólo se pueden cambiar simultánea-
mente para ambos interfaces. Este índice aparece aun cuando el interface
opcional (“2”) no esté instalado.

En los capítulos siguientes se describen con detalle los 6 bloques principales y los
correspondientes sub-bloques.

rESEt

1FACE1

COMUNI

MOdE

dEFStR

LN FOr

Endint

1

1

1

12

12

1

Siguiente bloque
Master Mode
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3.3 Retorno a los ajustes de fábrica

En el primer bloque principal puede Vd. reponer todos los ajustes para el interface
a los ajustes de fábrica.

Le recomendamos tenga precaución con esta posibilidad, ya que todos los
ajustes en el bloque Master Mode para el interface vuelven a los ajustes de
fábrica y por tanto ¡pierde Vd. todos los ajustes individuales!

Después de la reposición el interface trabaja con los ajustes de fábrica siguientes:

Parámetro Ajuste de fábrica

Protocolo de transm. de datos XON/XOFF

Paridad par (even)

Velocidad de transmisión 2400 baudios (2400)

Modo operativo Impresora (Print)

Datos a transmitir Peso bruto (Gross), tara (Tare), peso
neto (Net), todos los valores específi-
cos de la aplicación fuera del valor
visualizado

Formateo de impresión Multi (línea nueva para cada␣ valor)

En los capítulos siguientes se detallan los distintos parámetros y su␣ significado.

Std On

rESEt

End

COMUNI =00 ∆

1
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3.4 Elección de los parámetros de comunicación

En el segundo bloque principal Vd. ajusta los parámetros para la transmisión de
datos a través del interface. Este bloque principal contiene 4 ó 5 sub-bloques:

– Protocolo de transmisión de datos (“PROTOK”)

– Dirección (“ADDR”): ¡Este bloque sólo está disponible en el bloque Master Mode
para el segundo interface (“IFACE 2”) y sólo aparece en él si está instalado el
interface opcional RS422/485 y está configurado a operación en red! Encontrará
información sobre la operación en red en el capítulo 5.2.

– Paridad (“PARITY”): ¡Este bloque sólo aparece si está instalado el interface␣ opcio-
nal RS422/485 y está configurado a operación en red!

– Velocidad de transmisión (“BAUD”): ¡Este bloque sólo aparece si está␣ insta-
lado el interface opcional RS422/485 y está configurado a operación en red!

– Salida del bloque principal para los parámetros de comunicación (“EN-
DCOM”)

En los apartados siguientes se describen por separado los cuatro sub-bloques y las
correspondientes posibilidades de ajuste.

COMUNI

ProtoK

PAritY

bAUd

MOdE

1

1

1

1

1

Addr
2



Configuración de los interfaces

10

Protocolo de transmisión de datos

En este bloque elige Vd. el protocolo de comunicación a utilizar. Tenga en cuenta
que los dos aparatos que van a comunicarse entre sí tienen que utilizar el mismo
ajuste. Consulte también las instrucciones de manejo del aparato que conecta al
interface de su balanza.

Al activarlo, el terminal de pesada detecta automáticamente los interfaces instalados.
Independientemente de los interfaces que haya montados en su terminal, existen
diversas posibilidades de configuración:

– Para el interface o interfaces RS232C se dispone de las configuraciones “NO”
y “XONOFF”: Seleccione “NO” si quiere trabajar sin protocolo. Si desea trabajar
con control de flujo de datos, seleccione el protocolo “XON/XOFF” (configuración
de fábrica). Le recomendamos utilizar la configuración de fábrica (XON/XOFF),
que resulta apropiada tanto para la conexión de una impresora como de un PC.
Nota: El segundo interface opcional RS232C opera siempre con hardware
handshake, independientemente del protocolo de transmisión de datos elegido.
Si hubiera que interrumpir la línea handshake, el interface trabaja sin hardware
handshake, pero utiliza el protocolo “XON/XOFF”, si está seleccionado.

– Si hay instalada una tarjeta RS422/485  como segundo interface, se le ofrecen
otras posibilidades:

– Si quiere usar el interface, en forma análoga a un interface RS232C,␣ para␣ unio-
nes punto a punto, seleccione la configuración “XONOFF” (control de flujo a
través del protocolo “XON/XOFF”, sólo para modo RS422) ó “NO” (sin␣ proto-
colo).

– Si quiere integrar su balanza en una red de bus (unión serie), seleccione
“NET422” para el RS422 modo dúplex total (línea de 4 hilos), o bien␣ “NET485”
para el RS485 modo semidúplex (línea de 2 hilos). Tenga en cuenta que sólo
una de las dos posibilidades de configuración está disponible, de acuerdo con
la configuración de los conmutadores DIP en la tarjeta de interface. Encontrará
más información sobre la operación en red en el capítulo 5.2.

ProtoK

End

Addr =00 ∆

1

2

1

2

HONOFF

NEt422

2
NEt485

1
NO
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Dirección

¡Este bloque sólo está disponible cuando se ha elegido “NET422” ó “NET485”
en el bloque para el protocolo de transmisión de datos (“PROTOK”)!

En este bloque puede Vd. asignar a su terminal de pesada una dirección unívoca
para operar en red.

Hay disponibles direcciones en el intervalo de 0 a 31.

¡Tenga en cuenta que la dirección asignada por Vd. a su terminal ya no se utiliza
por ningún otro aparato en el bus!

Encontrará más información sobre la operación en red en el capítulo 5.2.

Paridad y número de bits de datos

En este bloque establece Vd. el número de bits de datos y la paridad para␣ la␣ trans-
misión de datos.

Este bloque no está disponible si en el bloque para el protocolo de transmisión
de datos (“PROTOK”) se ha seleccionado “NET422” ó “NET485” (en ese caso
el interface trabaja con 7 bits de datos/paridad par y esta configuración no se puede
cambiar).

Tenga en cuenta que los dos aparatos que deben comunicarse entre sí han de
trabajar con el mismo ajuste. Consulte también a este respecto las instrucciones de
manejo del aparato que Vd. conecta al interface de su balanza.

Hay disponibles los ajustes siguientes:

– 7 bits de datos, sin paridad (“7 NO P”)

– 8 bits de datos, sin paridad (“8 NO P”)

– 7 bits de datos, paridad impar (“ODD”)

– 7 bits de datos, paridad par (“EVEN”). Este es el ajuste de fábrica.

Le recomendamos utilizar el ajuste de fábrica (paridad par). Este ajuste es␣ ade-
cuado tanto para la conexión de una impresora como de un ordenador personal.

Addr

End

EndCOM =00 ∆

2

2

0
2

31
2

PAritY

7 NO P

8 NO P

End

bAUd =00 ∆

1

1

1

1

1

1

Odd

EUEN
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Velocidad de transmisión de datos

En este bloque Vd. define la velocidad de transmisión de datos.

Este bloque no está disponible si en el bloque para el protocolo de transmisión
de datos (“PROTOK”) se ha seleccionado “NET422” ó “NET485” (en ese caso
el interface trabaja con 9600 baudios y esta configuración no se puede cambiar).

Tenga en cuenta que los dos aparatos que deben comunicarse entre sí necesitan
trabajar con el mismo ajuste. Consulte también a este respecto las␣ instrucciones de
manejo del aparato que Vd. conecta al interface de su balanza. Hay disponibles
valores de ajuste entre 300 y 9600 baudios

El ajuste de fábrica es 2400 baudios.

Le recomendamos utilizar el ajuste de fábrica. Este ajuste es adecuado, tanto para
la conexión de una impresora como de un ordenador personal. Pero si su aparato
periférico soporta otras velocidades de transmisión de datos, la transferencia de
datos se puede acelerar con el ajuste␣ apropiado.

Salida del bloque principal “Parámetros de comunicación”

En este bloque decide Vd. si sale del bloque principal para la elección de los
parámetros de comunicación, o si prefiere efectuar otros ajustes.

bAUd
1

300

600

1200

2400

4800

9600

End

EndCOM =00 ∆

1

1

1

1

1

1

1

EndCOM
1

End

ProtoK

=00 ∆MOdE

1

1
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3.5 Elección del modo operativo del interface

En el tercer bloque principal elige Vd. el modo operativo del interface:

– Conexión de una impresora (“PRINT”)
El interface puede transmitir datos a la impresora conectada. La transmisión de
datos tiene lugar de forma unidirecccional, es decir, sólo en un sentido (de la
balanza a la impresora). Este es el ajuste de fábrica.

– Registro de pesadas en serie (“CYCLE”)
La balanza emite una cadena de datos a través del interface, después de cada
deflexión >5d, tan pronto está alcanzado el equilibrio y siempre que el valor
difiera en más de 5d del cero o de la tara. La transmisión de datos es␣ uni-
direccional, de la balanza al aparato periférico.

– Conexión de un ordenador (“DIALOG”)
El interface puede recibir instrucciones del ordenador y emitir respuestas. Por
tanto la transmisión de datos es bidireccional (en ambos sentidos).

– Conexión de un indicador complementario (“2. DISP”)
Este ajuste sirve para la conexión del indicador complementario opcional (sólo
es posible en el primer interface montado en fábrica). En la Spider 2S y 3S este
ajuste no está disponible.

– Transmisión continua de datos (“CONT”)
Todos los valores de peso se transmiten de forma automática, análogamente a
la instrucción SICS “SIR” (ver capítulo 5.2). La salida de datos sólo se␣ puede␣ inter-
rumpir desactivando la balanza.

– Modo DigiTOL (“DTB”)
Salida de datos en el formato compatible con DigiTOL. El peso bruto se designa
con “B”. Encontrará detalles en las instrucciones de manejo de la balanza
DigiTOL. En la Spider 3 y 3S esta configuración no está disponible.

– Modo DigiTOL inglés (“DTG”)
Salida de datos en el formato compatible con DigiTOL. El peso bruto se designa
con “G” (“Gross” = designación inglesa para peso bruto). Encontrará detalles en
las instrucciones de manejo de la balanza DigiTOL. En la Spider 3 y 3S esta
configuración no está disponible.

– Modo Toledo (“T-CONT”)
Salida de datos en el formato compatible con Toledo. Encontrará detalles en las
instrucciones de manejo de las balanzas Toledo. En la Spider 3 y en la Spider␣ 3S
esta configuración no está disponible.

– Entrada digital (“RS-KEY”)
La entrada digital  del primer interface (pin 9) está asignada a una tecla («±»,
«#» ó «F»). Para la asignación de la tecla deseada ponga en cortocircuito
los pins 9 y 5 (tierra),  y pulse al mismo tiempo la tecla deseada en su terminal.
Mediante la conexión de un interruptor de contacto (por ejemplo, un pedal de
mando) entre los pins 9 y 5 (tierra) del interface, se puede activar la función de
tecla correspondiente. Nota: Si está seleccionado “RS-Key” como modo opera-
tivo, se puede usar el interface en el modo “Print”.

MOdE

Print

CYCLE

d1ALOG

"dISP

1

1

1

1

1

CONt
1

dtB 1

t-CONt
1

rS - KEY
1

End

=00 ∆
12

dEFStR

dtG 1
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3.6 Definición de datos a transmitir

En el cuarto bloque principal Vd. define qué datos deben transmitirse a través del
interface. ¡Estos ajustes sólo son activos en los modos operativos unidireccionales
del interface “PRINT” y “CYCLE”␣ (ver descripción en el capítulo anterior)!

– Peso bruto (“GROSS”)
La balanza transmite el valor peso bruto (carga más tara) a través del interface.
Este ajuste está activado en fábrica.

– Peso neto (“NET”)
La balanza transmite el valor peso neto (carga sin tara) a través del interface.
Este ajuste está activado en fábrica.

– Peso de tara (“TARE”)

La balanza transmite el valor peso de tara a través del interface. Este ajuste está
activado en fábrica.

– Fecha (“DATE”)
La balanza transmite la fecha actual a través del interface. Esta configuración
sólo está disponible en la Spider 3/Spider 3S y está activada en fábrica.

– Hora (“TIME”)
La balanza transmite la hora actual a través del interface. Esta configuración sólo
está disponible en la Spider 3/Spider 3S y está activada en fábrica.

– Valores específicos de la aplicación (“APPL”)

Los valores específicos de la aplicación son transmitidos a través del interface.
Este ajuste está activado en fábrica.

– En las balanzas Spider 1/Spider 1S este sub-bloque no existe, ya que no
disponen de aplicaciones.

– En el apartado siguiente encontrará una descripción detallada de este sub-
bloque y las posibilidades de ajuste.

– Salida del bloque para la definición de los datos a transmitir (“ENDSTR”)

Notas:

– En este bloque principal (y en el sub-bloque␣ “Valores específicos de aplicación
APPL”) puede Vd. activar una, varias o todas las␣ posibilidades de ajuste␣ dispo-
nibles, pues éstas no se excluyen entre sí. Se puede transmitir al mismo tiempo,
por ejemplo, el peso bruto, el peso de tara y el peso neto a través del interface
(esto corresponde también al ajuste de fábrica de la balanza ). Tan pronto pulsa
Vd. la tecla «±» (“SI”) ó «#» ó «T» (“NO”), el indicador parpadea dos
veces brevemente para confirmar la realización del cambio. A continuación␣ apa-
rece el sub-bloque siguiente. Los ajustes activados están señalados con el
asterisco.

– Los valores activados en este bloque principal se transmiten en el modo Pesada
a través del interface pulsando la tecla «±».

– Los valores específicos de la aplicación seleccionados en el sub-bloque “APPL”
se imprimen automáticamente en el curso de la aplicación correspondiente.

dEFStR

ENdStr

‹ GroSS

End

=00 ∆

‹  NEt

‹  tArE

12

12

12

12

12

12

12
LN FOr

‹  APPL

‹  dAtE
12

‹  timôE
12
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Valores específicos de aplicación (“APPL”)

Los valores específicos de aplicación se transmiten a través del interface. Estos
ajustes afectan únicamente a la emisión en una impresora, por tanto ¡sólo
actúan cuando ha elegido Vd. el modo operativo “Print”! La transmisión de estos
valores se realiza automáticamente en el curso de la aplicación correspondiente
(vea descripción en las instrucciones de manejo de su balanza). En las balanzas
Spider 1/Spider 1S este sub-bloque no existe, ya que estas balanzas no␣ dis-
ponen de␣ aplicaciones.

La tabla siguiente le muestra los ajustes disponibles para distintas aplicaciones.
Todos estos ajustes están activados en fábrica, a excepción del valor visuali-
zado (“DISPLY”).

Indic. Significado Aplicación*

1 2 3 4

DISPLY Valor indicado x x x x

PCS Número de piezas x

APW Peso unit. (Average Piece Weight) x

REF CT Cantidad de ref. (Reference Count) x

CMP WT Peso de componente (Component Weight) x x

CMP CT Número de componentes (Component Count) x x x

NETTOT Total neto x x x

TOTAL Total bruto x

DYN WT Valor de peso dinámico (Dynamic Weight) x
(no está disponible en Spider 3/Spider 3S)

2 LINF Inserción de 2 espacios x x x x

FF Avance de página para impresora de etiquetas x x x x
(a partir de versión de software 2.38 en Spider 2,
2.48 en Spider 2S y 3.55 en Spider 3/3S)

* Aplicaciones:

1 Recuento (Counting)
2 Formulación
3 Totalización
4 Pesada dinámica (sólo Spider 2//Spider 2S)

Encontrará más información sobre  la impresión de datos y los respectivos informes
prototipo en el capítulo 4. Los detalles para trabajar con aplicaciones se encuentran
en las instrucciones de manejo de su balanza.

APPL
12

12
diSPLY

‹ 2 LINF
12

12
‹ dYn Wt

12
‹ tOtAL

12
‹ NEttOt

12
‹ CMP Ct

12
‹ CMP Wt

12
‹ rEF Ct

12
‹  APW

12
EndStr

‹  PCS
12

‹   FF
12
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3.7 Definición del formateo de impresión

En el quinto bloque principal Vd. define cómo se van a formatear los datos en su
impresora. Estos ajustes sólo afectan a la salida en una impresora, por lo que
sólo actúan cuando se ha elegido el modo operativo “Print”.

Están disponibles los ajustes siguientes:

– “SINGLE”:
Este ajuste es apropiado para impresoras con anchura de impresión normal.
Todos los valores se imprimen en una línea y sólo al final de la cadena de datos
se cambia a una línea nueva.

– “MULTI”:
Este ajuste es apropiado para impresoras estrechas, ya que cada valor se
imprime en una línea nueva. Este es el ajuste de fábrica.

3.8 Salida del bloque Master Mode para el interface

En el sexto y último bloque principal puede Vd. salir del bloque Master Mode para
el primer interface. Al salir del bloque todos sus ajustes se memorizan.

LN FOr

SINGLE

MULtI

End

Endint =00 ∆

12

12

12

1

ENdInt

End

rESEt

=00 ∆Siguiente bloque
Master Mode

1

1
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4. Utilización del interface con una impresora

A través del interface serie o del opcional RS232C puede Vd. conectar su balanza con una impresora. También el interface
opcional RS422/485 permite la conexión de una impresora, si bien sólo en el modo punto a punto.

4.1 Trabajos de preparación

Para que la balanza transmita los datos deseados a la impresora, han de cumplirse los requisitos siguientes:

– La impresora ha de estar correctamente conectada (ver capítulo 2) y los parámetros de comunicación de la balanza y
de la impresora tienen que coincidir. Su balanza sale ajustada de fábrica de modo que la mayor parte de las impresoras
se pueden conectar sin problemas (ver capítulo 3.4 y las instrucciones de manejo de su impresora).

– Si conecta Vd. una impresora al interface opcional RS422/485, el interface no debe estar configurado para la operación
en red (vea capítulo 3.4).

– El modo operativo del interface debe estar ajustado a “PRINT” (ver capítulo 3.5). Esto corresponde al ajuste de fábrica.

– Los datos a imprimir han de estar definidos (ver capítulo 3.6). El interface está configurado en fábrica de modo que se
imprimen el peso bruto, el peso de tara y el peso neto.

– Si su balanza soporta aplicaciones y quiere Vd. imprimir datos específicos de aplicación, tiene que definir los datos de
aplicación a imprimir (ver capítulo 3.6). Su balanza está ajustada en fábrica de modo que se imprimen todos los datos
específicos de la aplicación, salvo el valor visualizado.

4.2 Impresión manual de datos

• Pulse en el modo pesada la tecla «±» y los datos deseados son transmitidos
a la impresora.

La ilustración de al lado muestra el informe prototipo de una pesada sencilla, como
la que puede Vd. realizar con los ajustes de fábrica (peso bruto, peso de tara y peso
neto.

En el recuento sencillo sin adición de cantidades su informe será igual al prototipo
de al lado (impresión de una balanza Spider 3/3S).

Además del peso bruto, peso de tara y peso neto (“G”, “T” y “N”) se imprimen el peso
unitario medio (“PIECE WT”), la cantidad de referencia (“REF PCS”) y la cantidad
total (“TOTAL ... PCS”).

Nota: Fecha y hora, así como las entradas de identificación “A” y “B” (si existen),
sólo se imprimen en la balanza Spider 3/3S.

G            48.74 kg
T             3.61 kg
N            45.13 kg

A:                  7896
Date            10.10.97
Time               13:40

B:                    86

G             2.220  kg
T             0.138  kg
N             2.082  kg

PIECE WT     18.000  g
REF PCS          10

T O T A L       116  PCS
************************
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4.3 Impresión automática de datos específicos de la aplicación

Una observación antes de empezar: Los poseedores de una balanza Spider 1/1S no necesitan leer este capítulo, ya que la
Spider␣ 1/1S no dispone de aplicaciones.

Si para la transmisión ha seleccionado Vd. en el Master Mode datos específicos de la aplicación (vea capítulo 3.6), estos
datos se imprimen automáticamente en el curso de la aplicación (a excepción del recuento sencillo sin adición de cantidades).

Los informes prototipo se han impreso con una balanza Spider 3/3S. Si Vd. trabaja con una balanza Spider 2/2S, sus
informes pueden diferir algo de los prototipos presentados.

Recuento con adición de cantidades (sólo Spider 3/3S)

1. Encabezamiento del informe

Fecha, hora y entrada de identificación “A”.

2. Resultados de las pesadas individuales

En este apartado se imprimen los resultados de los distintos cálculos de cantidades,
cada uno separado por una línea horizontal de asteriscos. Se imprimen los datos
siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número correlativo de la respectiva pesada (“n”)
– el peso bruto, de tara y neto de la respectiva pesada (“G”, “T” y “N”). Si trabaja

Vd. con la Spider 3/3S con una tara previa (entrada manual del valor de tara, o
llamada de un valor de tara memorizado), éste va marcado con “PT” y se
presenta en lugar del peso de tara “T”. Nota: Todos estos valores sólo␣ se␣ impri-
men si trabaja Vd. con un recipiente de pesada (tara).

– la cantidad calculada de la respectiva pesada (“PCS”).

3. Resultado de las pesadas individuales totalizadas

En este apartado se imprimen los resultados totalizados de las pesadas individuales.
En el informe se incluyen los valores siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número de pesadas individuales totalizadas (“n TOTAL”)
– el peso bruto y neto totalizado de todas las pesadas individuales (“G TOTAL” y

“N TOTAL”)
– el peso unitario medio (“PIECE WT”)
– el número de piezas de referencia (“REF PCS”)
– la cantidad totalizada de todas las pesadas individuales (“TOTAL ... PCS”).

Notas:

– El encabezamiento del informe sólo se imprime si está activada al menos una
de las variables “GROSS”, “NET”, “TARE”, “PCS”, “APW” ó “REF CT” (capítulo␣ 3.6).

– El resultado de las pesadas individuales totalizadas sólo se imprime si está
activado alguno de los valores específicos de la aplicación “PCS”, “APW” ó
“REF␣ CT”.

A:                  7896
Date            10.10.97
Time               13:42

B:                    86
n                      1

G             2.220  kg
T             0.138  kg
N             2.082  kg

                116  PCS
************************

B:                   681
n                      2

G             4.738  kg
T             0.138  kg
N             4.600  kg

                256  PCS
************************

A:                  7896
n TOTAL                2

G TOTAL       6.958  kg
N TOTAL       6.682  kg

PIECE WT     18.000  g
REF PCS          10

T O T A L       372  PCS

************************

3

1

2
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Totalización
El informe está dividido en los apartados siguientes:

1. Encabezamiento del informe

Fecha, hora y entrada de identificación “A”.

2. Resultados de pesada de los lotes individuales

En estos apartados se imprimen los resultados de la dosificación de los distintos
lotes. Para cada lote se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número del lote (“n”)
– el peso bruto, de tara y neto del lote (“G”, “T” y “N”). Si trabaja Vd. en la Spider

3/3S con una pretara (entrada manual del valor de tara, o llamada de un valor
de tara memorizado), éste va marcado con “PT” y se presenta en lugar del peso
de tara “T”. Nota: Todos estos valores sólo␣ se␣ imprimen si trabaja Vd. con un
recipiente de pesada (tara).

– el peso neto del lote dosificado (“COMP WT”).

3. Entrada manual de un valor de peso conocido

Este apartado sólo se imprime si ha introducido Vd. a mano un valor de peso. Para
los lotes introducidos manualmente se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número del lote  (“n”)
– el peso neto introducido del lote (”MN COMP WT”).

4. Resultado de las pesadas individuales totalizadas (lotes)

En este apartado se imprimen los resultados de pesada totalizados de todos los
lotes. Se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “A”
– el número de lotes totalizados (“n TOTAL”)
– el peso bruto totalizado de todos los lotes (“G TOTAL”)
– el peso neto totalizado de todos los lotes  (“N TOTAL”).

Notas:

– El encabezamiento del informe sólo se imprime si al menos está activada una
de las variables “GROSS”, “NET”, “TARE”, “CMP WT”, “CMP CT”, “NETTOT” ó
“TOTAL” (capítulo 3.6).

– Los resultados de pesada de los lotes individuales sólo se registran si está␣ acti-
vado el valor específico de la aplicación “CMP WT”.

– El resultado de las pesadas individuales totalizadas sólo se registra si está␣ acti-
vado uno de los valores específicos de la aplicación “CMP CT”, “NETTOT” ó
“TOTAL”.

A:               7895214
Date            10.10.97
Time               15:21

B:                   985
n                      1

G             1.206  kg
T             0.082  kg
N             1.124  kg

COMP WT       1.124  kg
************************

B:                   681
n                      2

G             1.828  kg
T             0.082  kg
N             1.746  kg

COMP WT       1.746  kg
************************

B:                   681
n                      3

MN COMP WT      1.2  kg
************************

A:               7895214
n TOTAL                3

G TOTAL       4.234  kg
N TOTAL       4.070  kg
************************

2

4

2

3

1
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Formulación
El informe está dividido en los apartados siguientes:

1. Encabezamiento del informe

Fecha, hora y entrada de identificación“A”.

2. Resultados de pesada de los componentes individuales

En estos apartados se imprimen los resultados de la dosificación de los distintos
componentes. Para cada componente se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número del componente (“n”)
– el peso bruto, de tara y neto del componente (“G”, “T” y “N”). Si trabaja Vd. en

la Spider 3/3S con una pretara (entrada manual del valor de tara, o llamada de
un valor de tara memorizado), éste va marcado con “PT” y se presenta en lugar
del peso de tara “T”. Nota: Todos estos valores sólo␣ se␣ imprimen si trabaja Vd.
con un recipiente de pesada (tara).

– el peso neto del componente dosificado (“COMP WT”).

3. Entrada manual de un valor de peso conocido

Este apartado sólo se imprime si ha introducido Vd. un valor de peso a mano. Para
los componentes introducidos manualmente se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “B”
– el número del componente  (“n”)
– el peso neto introducido del componente (”MN COMP WT”).

4. Resultado de las pesadas individuales totalizadas (componentes)

En este apartado se imprimen los resultados de pesada totalizados de todos los
componentes. Se registran los datos siguientes:

– la entrada de identificación “A”
– el número de componentes totalizados (“n TOTAL”)
– el peso bruto totalizado de todos los componentes (“G TOTAL”)
– el peso neto totalizado de todos los componentes  (“N TOTAL”).

Notas:

– El encabezamiento del informe sólo se imprime si al menos está activada una
de las variables “GROSS”, “NET”, “TARE”, “CMP WT”, “CMP CT”, “NETTOT” ó
“TOTAL” (capítulo 3.6).

– Los resultados de pesada de los componentes individuales sólo se registran si
está activado el valor específico de la aplicación “CMP WT”.

– El resultado de las pesadas individuales totalizadas sólo se registra si está␣ acti-
vado alguno de los valores específicos de la aplicación “CMP CT”, “NETTOT” ó
“TOTAL”.

A:                951472
Date            10.10.97
Time               16:38

B:                  5412
n                      1

G             1.662  kg
T             0.642  kg
N             1.020  kg

COMP WT       1.020  kg
************************

B:                  6632
n                      2

COMP WT       0.582  kg
************************

B:                  8963
n                      3

MN COMP WT      7.5  kg
************************

B:                  9411
n                      4

COMP WT       0.224  kg
************************

A:                951472
n TOTAL                4

G TOTAL       9.968  kg
N TOTAL       9.326  kg
************************

2

4

2

3

1

2
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4.4 Impresión automática de aplicaciones más/menos (sólo Spider 3S)

Si trabaja Vd. con aplicaciones más/menos de la balanza Spider 3S, además de los valores de peso se imprimen los valores
finales y tolerancias preseleccionados.

A continuación se presenta un informe prototipo típico de las aplicaciones más/menos “Dosificación” o “Pesada de control”
y “Clasificación”. Informes prototipo para la aplicación “Llenado con balanzas Spider 3S” se incluyen en las instrucciones de
manejo separadas para la aplicación de llenado (21254202).

Dosificación y pesada de control

El informe está dividido en las partes siguientes:

1. Peso teórico y tolerancias

Esta parte del informe se imprime automáticamente tan pronto como Vd. cambia el
peso teórico y/o un valor de tolerancia. Se reseñan la fecha, la hora y la entrada de
identificación “A”. A continuación aparece el peso teórico (“TARGET”) y los valores
de tolerancia. La entrada de identificación “B” se utiliza como referencia para las
pesadas registradas por separado.

2. Informe de la pesada

Esta parte del informe se imprime automáticamente en cuanto ha concluido una
operación de dosificación o de pesada de control. Se imprime el valor de␣ peso␣ cal-
culado. La entrada de identificación “A” sirve como referencia para los valores
impresos aparte para peso teórico y tolerancias.

Clasificación

El informe está dividido en las partes siguientes:

1. Límites de peso

Esta parte del informe se imprime automáticamente en cuanto cambia Vd. uno o
ambos límites de peso. Se reseñan la fecha, la hora y la entrada de identificación
“A”. A continuación aparecen ambos límites de peso. La entrada de identificación
“B” sirve como referencia para las pesadas registradas por separado.

2. Informe de la pesada

Esta parte del informe se imprime automáticamente tan pronto concluye una
operación de clasificación. Se presenta el peso bruto, el peso de tara y el peso neto
de la carga (“G”, “T” y “N”), así como la clase. La entrada de identificación “A” sirve
como referencia para los límites de peso impresos por separado.

A:               4578963
Date            10.10.97
Time               17:32

TARGET        4.500  kg
TOLER. (+)    0.090  kg
TOLER. (–)    0.060  kg

B:                  5363
************************

A:               4578963
Date            10.10.97
Time               17:33

B:                  5263

              4.510  kg

1

2

A:                 58233
Date            10.10.97
Time               16:07

LIMIT 1       1.950  kg
LIMIT 2       2.050  kg

B:                  4720
************************

A:                 58233
Date            10.10.97
Time               16:08

B:                  4720
G             2.510  kg
T             0.500  kg
N             2.010  kg
              CLASS  2

1

2
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5. Utilización del interface con un PC

Este capítulo explica cómo puede Vd. unir su balanza a un ordenador personal (u otro tipo de ordenador) y cómo puede emitir
y recibir datos a través del interface. También encontrará instrucciones para la integración de su balanza en una red utilizando
el interface opcional RS422/RS485.

5.1 Preparativos para la comunicación

Para que su balanza pueda comunicarse con el ordenador en un enlace punto a punto, o a través de una red, han de cumplirse
los requisitos siguientes:

– El ordenador ha de estar conectado correctamente. En el caso del interface opcional RS422/485, hay que tener␣ los␣ inter-
ruptores DIP de la tarjeta del interface en la posición correcta. La información correspondiente se daen el capítulo 2.

– Los parámetros de comunicación de los interfaces de la balanza y del ordenador deben coincidir. Los parámetros de
los interfaces de la balanza salen ajustados de fábrica de modo que permiten la comunicación instantánea de datos con
la mayor parte de ordenadores. El interface opcional RS422/485 está configurado en fábrica para la operación punto a
punto. Para operar en una red, es preciso cambiar esta configuración y al mismo tiempo definir una dirección correcta. Para
la operación en red, la velocidad de transmisión de datos y la paridad se configuran automáticamente a valores fijos y Vd.
debe dar al ordenador la misma configuración para trabajar. Encontrará más información sobre los parámetros␣ de␣ confi-
guración en el capítulo 3.4 y en las instrucciones de manejo de su ordenador.

– El modo operativo del interface ha de estar ajustado a “DIALOG” (para la comunicación bidireccional de datos entre balanza
y ordenador) o a “CYCLE” (para el registro de pesadas en serie):

– En el modo “DIALOG” puede Vd. llamar manualmente los datos de pesada y dar instrucciones a la balanza.␣ La␣ comu-
nicación de datos entre balanza y ordenador tiene lugar de forma bidireccional, es decir, en ambos sentidos.␣ ¡Esta␣ con-
figuración es necesaria para la operación en red del interface opcional RS422/485!

– En el modo “CYCLE” la balanza emite automáticamente los datos actuales al ordenador, tan pronto se produce una
deflexión mínima 5d y el nuevo valor de peso difiere al menos 5d del cero o de la tara. Este modo operativo es apropiado
para el registro de pesadas en serie. En este modo la comunicación de datos es unidireccional, es decir, de la balanza
al ordenador.

Puesto que el interface está configurado de fábrica para la conexión de una impresora, (modo operativo “PRINT”), Vd.
necesita cambiar el modo operativo para la conexión de un ordenador (ver capítulo 3.5).

– Para la comunicación con la balanza Vd. necesita un programa de comunicaciones en su PC. En el comercio se pueden
adquirir numerosos programas de este tipo y frecuentemente el software se suministra con el ordenador. (p. ej., terminal
hyper en Windows95)
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5.2 Instrucciones para la operación en red del interface RS422/485

Para poder trabajar en el modo de red, la balanza ha de estar equipada con las versiones de software siguientes:

– Spider 1/1S: Software de aplicación, versión 4.60 o superior, y software de servicio 5.31 o superior

– Spider 2/2S: Software de aplicación, versión 2.60 (2.81 en Spider 2S) o superior, y software de servicio 5.31 o superior

– Spider 3/3S: Software de aplicación, versión 3.60 o superior, y software de servicio 5.31 o superior

En el modo de red la balanza debe ser direccionada por el ordenador para que se puedan transmitir instrucciones y recibir
resultados de pesada.

El direccionamiento se realiza a través del carácter de control <ESC> (1B hex.), seguido por la dirección (en el intervalo de
30 hex. ... 3F hex.). A continuación se transmite la instrucción deseada (v. capítulo siguiente) y se valida con <CR> (Carriage
Return = 0D hex.) y <LF> (Line Feed = 0A hex.) Se transfiere así el bus a la balanza, que a su vez remite la dirección al host
como confirmación. Acto seguido la balanza transmite la respuesta a la instrucción, seguida por CRLF, con lo que el host asume
de nuevo el control a través del bus.

<ESC> 3A –> Balanza

SI <CRLF> –> Balanza

Host <– <ESC> 3A

Host <– S_S____45.02_kg

<CRLF>

Ejemplo:

El host se dirige a la balanza con la dirección 3A hex.

El host transmite a la balanza la instrucción (en este caso “SI”). Se valida␣ la␣ in-
strucción con <CRLF> y se transfiere el bus a la balanza. Nota: El host puede anular
con ESC una instrucción iniciada.

La balanza confirma la recepción de la instrucción enviando la dirección al host.

La balanza transmite la contestación a la instrucción recibida al host y cede a éste
otra vez el control con <CRLF> a través del bus.

5.3 Transmisión de instrucciones

Mediante el teclado de su ordenador puede Vd. dar instrucciones a la balanza, con las que puede emprender acciones, transferir
parámetros o preguntar datos de pesada. El interface de su balanza soporta instrucciones según MT-SICS (METTLER TOLEDO
- Standard Interface Command Set). MT-SICS consta de diversos juegos de instrucciones (también llamados “Levels”).
Encontrará una descripción detallada de las instrucciones MT-SICS en el manual de referencia MT-SICS, que puede pedir a
su distribuidor METTLER TOLEDO.

A continuación se presenta una lista de las instrucciones soportadas por los interfaces de los terminales Spider/Spider␣ S.  No
se explican aquí las instrucciones ya descritas en el manual de referencia MT-SICS. Las instrucciones nuevas y las específicas
de Spider se explican con detalle.

Importante: MT-SICS consta de juegos de instrucciones estándar. De acuerdo con las propiedades específicas de las balanzas
Spider/Spider S, los parámetros y los efectos de las distintas instrucciones difieren algo de la descripción del manual de
referencia MT-SICS. ¡Si tiene alguna duda puede acudir a su distribuidor METTLER TOLEDO!
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El interface de su terminal Spider/Spider S soporta las instrucciones siguientes según MT-SICS:

Acción Instrucción Nivel SICS Observaciones

Acceder a nivel/versiones SICS I1 0

Acceder a datos de la balanza I2 0

Acceder a versión de software/TDNR I3 0

Acceder a número de serie de la balanza I4 0

Enviar cadena de datos después de equilibrio S 0

Enviar enseguida cadena de datos SI 0

Transmitir continuamente cadenas de datos SIR 0

Tarado de la balanza T 0

Poner la balanza a cero Z 0

Reponer la balanza @ 0

Escribir texto en el indicador D 1

Indicación de peso DW 1

Control de teclas K 1 Atención: implementación especial

Emitir valor de peso después de cambio SR 1

Acceder a/ajustar tara TA 1

Borrar enseguida valor de tara TAC 1

Tarar enseguida TI 1

Acceder a/ajustar fecha DAT 2 R estándar sólo Spider 3/3S

Acceder a/ajustar parámetros de pesada MW 2 R estándar Atención: implementación especial

Acceder a/ajustar hora TIM 2 R estándar sólo Spider 3/3S

Acceder a/ajustar ID, tecla “A” I12 3 R estándar sólo Spider 3/3S

Acceder a/ajustar ID, tecla “B” I13 3 R estándar sólo Spider 3/3S

Peso de referencia para contaje PW 3 R estándar sólo Spider 2/2S y 3/3S

Transmisión de datos a doble velocidad SFIR --- Descripción a continuación

Acceder a/ajustar parámetros para aplicaciones PM --- sólo Spider 2S/3S, descripción a continuación

Iniciar aplicación de llenado SAF --- Descripción, en Instrucciones de aplicación de llenado

Iniciar aplicación de llenado en el modo aprendizaje SAFL --- Descripción, en Instrucciones de aplicación de llenado
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Transmisión continua de cadenas de datos a doble velocidad (instrucción “SFIR”)

Esta instrucción, específica Spider/Spider S, es idéntica a la “SIR” del SICS nivel 0,
pero se transmite doble número de cadenas de datos por unidad de tiempo (20
cadenas de datos por segundo). Esta configuración es especialmente adecuada
para aplicaciones de dosificación.

Respuestas:

x1 = valor de peso estabilizado, x2 = unidad

x1 = valor de peso dinámico, x2 = unidad

Balanza en zona de carga insuficiente.

Balanza en zona de carga excesiva.

Se ha entendido la instrucción, pero de momento no se puede ejecutar.

Notas:

– Si la velocidad de transmisión de datos del interface está ajustada a un valor
pequeño, a veces no se puede transmitir correctamente el superior número de
datos. En tal caso, aumente Vd. la velocidad de transmisión de datos del interface
y del ordenador.

– La transmisión continua de cadenas de datos con doble velocidad se interrumpe
en el momento en que se pulsa una tecla o se hace una entrada a través del
interface.

S S x1 x2

S D x1 x2

S -

S +

S I

S I RF
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Acceso a parámetros y su ajuste para aplicaciones (instrucción “PM”)

Con esta instrucción, disponible sólo para la Spider 2S y 3S, se pueden preguntar
y fijar los parámetros para las aplicaciones más/menos (dosificación, pesada de
control y clasificación), así como para el contaje. Puede Vd. preparar y gestionar
en su ordenador un número cualquiera de juegos de parámetros para distintas
aplicaciones y transmitirlos a la balanza en caso necesario, En el caso de␣ aplica-
ciones o parámetros de variación frecuente, se obtiene un considerable ahorro de
tiempo, pues no hay que definir cada vez los valores ajustados. Nota: Con esta
instrucción se pueden preguntar y ajustar también los parámetros de la Spider 3S.
Se dan más detalles en las Instrucciones de manejo para la aplicación de llenado.

Notas importantes:

– La instrucción PM se refiere siempre a la aplicación de la balanza. ¡Antes␣ de␣ eje-
cutar la instrucción PM asegúrese siempre de que la aplicación deseada␣ está␣ acti-
vada en el Master Mode!

– ¡Siempre hay que especificar todos los parámetros! Las unidades de peso␣ admi-
sibles son: “kg”, “g”, “t” (tonelada) y “lb” (libra).

Dosificación

x1 Peso final
x2 Unidad para peso final
x3 Tolerancia superior
x4 Unidad de peso para tolerancia superior
x5 Tolerancia inferior
x6 Unidad de peso para tolerancia inferior
x7 Punto inicial (valor límite para la reacción de los LED)
x8 Unidad para punto inicial

Pesada de control

x1 Peso final
x2 Unidad para peso final
x3 Tolerancia superior
x4 Unidad de peso para tolerancia superior
x5 Tolerancia inferior
x6 Unidad de peso para tolerancia inferior
x7 Peso mínimo (para la reacción de los LED)
x8 Unidad para peso mínimo

Clasificación

x1 Límite superior de peso para la clase 1
x2 Unidad para límite superior de peso de la clase 1
x3 Límite superior de peso para la clase 2
x4 Unidad para límite superior de peso de la clase 1
x5 Peso mínimo (para la reacción de los LED)
x6 Unidad para peso mínimo

PM_x1_x2_x3_x4_x5_x6_x7_x8

PM_x1_x2_x3_x4_x5_x6_x7_x8

PM_x1_x2_x3_x4_x5_x6

P ....M

PM_1.4_kg_0.2_kg_0.1_kg_0.8_kg

Ejemplo:

PM_3.8_kg_0.1_kg_0.2_kg_2.6_kg

Ejemplo:

PM_2.3_kg_3.9_kg_1.3_kg

Ejemplo:
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Contaje con la indicación más/menos

x1 Cantidad teórica
x2 Unidad para cantidad teórica (sólo admisible “PCS”)
x3 Tolerancia superior en piezas
x4 Unidad de peso para tolerancia superior (sólo admisible “PCS”)
x5 Tolerancia inferior en piezas
x6 Unidad de peso para tolerancia inferior (sólo admisible “PCS”)
x7 Punto inicial (cantidad mínima para la reacción de los LED)
x8 Unidad de peso para punto inicial (sólo admisible “PCS”)

Este mensaje confirma que se han ajustado todos los parámetros.

Este mensaje de error (en lugar de la confirmación PM_A) es consecuencia de un
error de admisibilidad. Tenga en cuenta las condiciones siguientes para las␣ distintas
aplicaciones:

Dosificación:
– Peso final – tolerancia inferior > 0
– Punto inicial < peso final – tolerancia inferior – 3 dígitos

Pesada de control:
– Peso final – tolerancia inferior > 0

Clasificación:
– Límite de peso para clase 1 < límite de peso para clase 2
– Peso mínimo < límite de peso para clase 1 – 3 dígitos

Contaje:
– Ha de estar definido el peso unitario
– Tolerancia superior e inferior ≥ 0
– Tolerancia inferior ≤ peso teórico
– Punto inicial < peso final – tolerancia inferior – 3 piezas

Instrucción para el acceso a los parámetros de llenado actuales

Respuesta a la instrucción de acceso “PM”. El formato de respuesta es análogo
a los formatos de instrucción descritos anteriormente para la entrada de los
parámetros (PM_1_2....).
Todos los parámetros se expresan en la unidad de peso actual (o bien en piezas),
con independencia de la unidad en que se han introducido.

PM_x1_x2_x3_x4_x5_x6_x7_x8

PM_A

PM_L

PM

PM_A_x1_x2......

PM_96_PCS_2_PCS_1_PCS_80_PCS

Ejemplo:
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6. Características técnicas

6.1 Características de los interfaces RS232C

Modelo de interface: Interface según EIA RS-232C/DIN 66020 (CCITT V24/V.28)

Longitud de línea máx.: 15 m

Nivel de señal, línea de datos: Nivel “0” (para RL > 3 kΩ): +3V hasta +25V (high)

Nivel “1” (para RL > 3 kΩ): –3V hasta –25V (low)

Conexión: Spider: Sub D, 9 polos, hembra; Spider S: conector circular, 8 polos

Modo operativo: dúplex total

Modo de transmisión: bitserial, asincrónico

Código de transmisión: ASCII

Protocolo/control de flujo: sin, XON/XOFF

Velocidades de transmisión: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600

Bits de datos: 7 ú 8

Bits de parada: Interface 1: Recepción min. 1 bit de parada, emisión 2 bits de parada
Interface 2: 1 bit de parada para cada emisión y recepción

Paridad: sin, par, impar

Asignación de conexiones RS232C Spider (vista del conector hembra)

Pin 1: Salida digital +5 V/50 mA, sólo interface 1
Pin 2: TxD (línea de emisión de la balanza)
Pin 3: RxD (línea de recepción de la balanza)
Pin 4: DSR (línea de recepción para hardware-handshake), sólo interface␣ 2
Pin 5: GND (tierra de señales)
Pin 6: DTR (línea de emisión para hardware-handshake), sólo interface 2
Pin 8: V-ACCU (alimentación eléctrica desde batería externa, 6,3...12 VDC/200 mA),

sólo interface 1
Pin 9: Entrada digital para contacto externo (entre pins 5 y 9), sólo interface 1

Asignación de conexiones RS232C Spider S (vista del conector hembra)

Pin 1: Blindaje
Pin 2: TxD (línea de emisión de la balanza)
Pin 3: RxD (línea de recepción de la balanza)
Pin 4: PONOFF (Power On/Off) en interface 1, DTR en interface 2
Pin 5: Entrada digital para contacto externo (entre pins 5 y 6), sólo interface 1
Pin 6: GND (tierra de señales)
Pin 7: V-ACCU (alimentación eléctrica desde batería externa, 6,3...12 VDC/400 mA),

sólo interface 1
Pin 8: BATLOW (batería externa agotada) en interface 1, DSR en interface␣ 2

2
45

13

67

8

5 3 24

9 6

1
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6.2 Características de los interfaces RS422/485

Tipo de interface: interface de tensión diferencial unidireccional

Separación galvánica: con optoacoplador

Longitud de línea máx.: 1200 m

Conexión: Spider: borne de 6 polos en tarjeta de interface, Spider S: conector circular, 6␣ polos

Modo operativo: Semidúplex (RS485) ó dúplex total (RS422), con interruptores DIP seleccionables

Direccionamiento (operación en red): Dirección de 0 ... 31 ajustables a través de software

Protocolos/control de flujo: sin, XON/XOFF (sólo RS422), NET422 y NET485 para operación en red

Velocidades de transmisión: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600, fija a 9600 baudios para la operación en
red

Bits de datos: 7 ú 8, fija a 7 bits para la operación en red

Bits de parada: Interface 1: recepción min. 1 bit de parada, emisión 2 bits de parada
Interface 2: siempre 1 bit de parada para emisión y recepción

Paridad: sin, par, impar, fija a paridad par, para operación en red

Asignación de conexiones RS422/485 Spider (borne en tarjeta de interface)

Borne 1: GND (tierra de señales)
Borne 2: Entrada
Borne 3: RxD B (–) (sólo dúplex total)
Borne 4: RxD A (+) (sólo dúplex total)
Borne 5: TxD/RxD B (–) (para semidúplex y dúplex total)
Borne 6: TxD/RxD A (+) (para semidúplex y dúplex total)

Asignación de conexiones RS422/485 Spider S (vista del conector hembra)

Pin 1: GND (tierra de señales)
Pin 2:  Entrada
Pin 3: TxD/RxD A (+) (para semidúplex y dúplex total)
Pin 4: TxD/RxD B (–) (para semidúplex y dúplex total)
Pin 5: RxD B (–) (sólo dúplex total)
Pin 6: RxD A (+) (sólo dúplex total)

1 2 3 4 5 6

2

1

6

3

4

5

6.3 Salida paralela Spider 3S

Las asignaciones de pins y las descripciones de cable para la salida paralela del terminal Spider 3S se encuentran en las
Instrucciones de manejo y de instalación “Llenado con balanzas Spider 3S/Salidas digitales” (21254281).
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6.4 Cables de interface

Los cables de interface reseñados a continuación puede pedirlos a su distribuidor METTLER TOLEDO.

Nota: Algunos de los cables se suministran con un “Gender Changer” (conector intermedio que cambia el tipo de conector de
macho a hembra, o viceversa). En este caso las designaciones de cable y de conector se refieren al cable con␣ “Gender␣ Changer”
puesto.

Cables de interface para terminales Spider

Cable de datos m/h de 9 polos, long. 1,8 m, nº 00410024
Este cable une el terminal Spider, por ejemplo, con un PC o con la impresora GA42.
Todos los pins van unidos en 1:1. El cable va provisto de conector macho Sub D
de 9 polos y de conector hembra Sub D de 9 polos.

Cable de datos m/m de 9 polos, long. 1,8 m, nº 21250066

Este cable une el terminal Spider con el indicador complementario opcional. Todos
los pins van unidos en 1:1. El cable va provisto de dos conectores macho Sub D
de 9 polos.

Cable de datos m/m de 9 polos, cruzado, long. 1,8 m, nº 21252588
Este cable une dos terminales Spider (p. ej. utilizando un indicador complementario
para el contaje). El cable va provisto de dos conectores macho Sub D de 9 polos.
Los pins están unidos de acuerdo con el esquema de al lado.

Cable de datos m/h de 9 polos, cruzado, long. 1,8 m, nº 21252589
Este cable une un terminal Spider con una balanza DigiTOL (p. ej. utilizando un
indicador complementario para el contaje). El cable va provisto de conector macho
Sub D de 9 polos y de conector hembra Sub D de 9 polos. Los pins están unidos
según el esquema de al lado.

Cable de datos m/m de 9/25 polos, cruzado, long. 1,8 m, nº 21253677

Este cable une un terminal Spider con una impresora Spider 1. El cable va provisto
de conector macho Sub D de 9 polos y de conector macho Sub D de 25 polos. Sólo
hay 9 pins unidos según el esquema de al lado.

Cable de datos m/h de 9 polos, long. 3m, nº 21253887

Este cable une terminales Spider especiales, utilizados en servicios de paquetería,
con un ordenador personal. El cable va provisto de conector macho Sub D de 9
polos y de conector hembra Sub D de 9 polos. Sólo 3 pins van unidos entre conector
macho y hembra de acuerdo con el esquema de al lado. En el lado del PC (conector
hembra, en el esquema en la parte derecha), otros 5 pins van unidos internamente.

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

1   8
2   3
3   2
4 20
5   7
6   6
7   4
8   5
9 22

1 7
2 3
3 2
4 6
5 5
6 8
7 1
8 4
9 9

2 2
3 3
5 5
1 1
4 4
6 6
7 7
8 8
9 9
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Cables de interface para terminales Spider S

Todos los terminales Spider S van provistos de un conector circular de 8 polos en el lado del terminal.

Cable de datos, conector hembra Sub D de 9 polos,␣ long. 1,8 m,
n␣ 504376

Este cable une el terminal Spider S con aparatos periféricos que estén provistos de
un conector macho Sub D de 9 polos (PC, impresora GA42, etc.). Los pins están
unidos de acuerdo con el esquema de al lado.

Cable de datos, conector hembra Sub D de 25 polos, long. 1,8 m,
nº␣ 504374

Este cable une el terminal Spider S con aparatos periféricos que estén provistos de
un conector macho Sub D de 25 polos (p. ej. PC). Los pins están unidos de acuerdo
con el esquema de al lado.

Cable de datos de extremo libre (open end), long. 1,8 m, nº␣ 21254280
Este cable, al descubierto del lado de aparato periférico, puede ser configurado a
voluntad (p. ej., para la conexión de una tecla Start externa al terminal Spider 3 en
relación con la aplicación de llenado).

Cable de datos RS422/485 de extremo libre (open end), long. 3 m,
nº 204933

Este cable va provisto del lado del terminal con un conector circular de 6 polos; del
lado del aparato periférico está al descubierto. Este cable se utiliza para integrar el
terminal Spider S a una red RS422/485.

Cable de datos con conector macho Sub D de 25 polos, long. 3 m,
nº␣ 503754
Cable RS232/DTE para terminales Spider S. Los pins están unidos de acuerdo con
el esquema de al lado.

Cable de datos con conector macho Sub D de 25 polos, long. 3 m,
nº␣ 503755

Cable RS232/DTE para terminales Spider S (p. ej. para la conexión de una␣ impre-
sora Spider 1). Los pins están unidos de acuerdo con el esquema de al lado.

Conector circular de 8 polos, nº 503756

El conector circular al descubierto de 8 polos se puede usar para confeccionar␣ cables
de interface propios.

Pin Color        Asignación

RS422 RS485
1 blanco 0 V 0 V
2 marrón ------- -------
3 verde TXD+ TXD+/RXD+
4 amarillo TXD– TXD–/RXD–
5 rosa RXD– -------
6 gris RXD+ -------

1   1
2   2
3   3
4 20
6   7
8   6

1   1
2   3
3   2
4   6
6   7
8 20

1 1
2 2
3 3
4 6
6 5
8 4

7
8
9

1   1
2   3
3   2

  4
  5

4   6
6   7
8 20
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